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4. bears the seal/stamp of  Notary Public, State of Florida 
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a 5.at Tallahassee, Florida 

6.the Thirteenth day of January, A.D., 2012 

7.by Secretary of State, State of Florida 

8. No. 2012-74772 
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9. Seal/Stamp:    
10. Signature: a   
Secretary of State 
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DOCURAPID CORP. 
Traducciones profesionales 300 dragon tve, Sune 110 Profesmonal Iruaslations 
Votdrzaciones, Coral Gables. 133134 Voturizations. 

Phone 786-332-301 1 
  

CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

   Yo, Martha Ospina, traductora profesional de los idiomas inglés y español, S S. 
una compañía legalmente organizada y establecida dentro del Estado de la Florida; igualmente id fifica 0 e 
número de membrecia 251466 de ia American Translators Asscciatidn, por la presente c E 

traducción adjunta, consistente en 1 página. es una fiel y exacta interprelación al español de U Perti 

expedido por Brodies LLP. 

CERTIFICATE OF ACCURACY 

  

l, Martha Ospina, translator of the English and Spanish languages. oh behalf of Docurapid Corp., a duly 
authorized professional organization 4 identified with American Translators Association member number 
251466, do certify that the attached translation, consisting of 1 page (s), (is, to the best of my Knowledge and 
belief, a true and accurate rendition into the Spanish language of a Certification issued by Brodies LLP, 

, 
Md : - 
Narihe paz 

MARTHA OSPINA 

State of Florida ) 
County of Dade ) 
The foregoing instrument was a sworn and subscnbed :0 
before me this 5 day of January , 2012 

oy Martha Ospina | 
Personally known to me [x ] cr produced identification [| 
Type or ¡.D. produced: 

  

Notary Signature     
merican Translators Association 

Merrber $ 251466 
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DOCURAPID CORP. 
300 Aragon Ave. Suite 110 
Coral Gables, Fl. 33134 
Phone: 786-552-5011 

Traducción de una carta oficial del idioma inglés al idioma español 

LLP 

BRODIES 
Nuestra STS/SMS/RIC89.4 
eterencia 

S Ricardo Ganitsky 
u . 

referencia Richards 8Associates. P.A 
Abogados 
2665 South Bayshore Drive 
Suite 703 
Miami. Florida, 33133 

Enero 24 de 2012 

  

Sr Ricardo 

SA INVEST 
SOCIEDAD GENERAL DE ESCOCIA 

Yo Peter Nelly, Abogado y Notario Público. certifico y doy te que: 

He examinado una copia extraida del Acuerdo de Asociación| de "Invest SA ' fechada el 25 de Junio 
del 2010 e inscrita en los Libros de Sesiones del Consejo de Edimburgo el 14 de Septiembre del 2010 
Cel Acuerdo de Asociación”) y encontré lo siguiente: 

Los términos del Acuerdo: 

1 - "Invest SA” es en general una Entidad. legalmente válida y constituida de acuerdo a la legislació 
escocesa: 

     

  

2- Los socios de “Invest SA” son: “The Ansaty Trust * y “Roros Land investments Ltd”. actuad 
como socio gerente: “The Ansaty Trust”; 

3.- El lugar principal del negocio de “Invest SA” es 2 Biythswooéd Square. Glasgow G2 445, Scotla 

4 - El representante registrado de “Invest SA” es Brodies LLP. La dirección de los representaltes 
registrados es 2 Blythswood Square, Glasgow G2 4AD, Saothland: 

5.- Se presentó en Edimburgo, Escocia, el día 14 de septiembre del 2010 para la inscripción en el 
Libro del Consejo de los Lores en la Sección de Preservación; y 

6.- El Capital inicial de “Invest SA” es equivalente a un mil dólares de los Estados Unidos de América 
(US51.000.00) dividido en un mil (1.000) entre los Asociadds interesados con un valor de un dolar 
(US$1.00) cada uno. 

Sinceramente 

(Firmado llegigle) 
Firmado por Meter Keily 
En nombre de Brodies LLP 

Fechado el 14 de Enero de dos mil doce   «merican Translator 
ivlember $ ty
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YOGUR REF 

Ricardo Ganitsky 
Richards € Associates, PA 
Attorneys at Law 
25853 South Bayshore Drive 
Suite 703 
Miami, Florida 33133 

24 January 2012 

  

Dear Ricardo 

SA INVEST 
SCOTTISH GENERAL PARTNERSHIP 

Í, Peter Kelly, Solicitor and Notary Public, do certify and attest nat: 

Pave examined an extrací copy of the parners”ip agreement of SÁ Invest dated 25 June 2010 as 

registered in the Books of Courcl and Session at Edinburgh on 14 September 2010 (the Parinership 

Agreement") and found as follows: 

in terms of the Partnership Agreement: 

1 SA invest is a general parinership which is a “egal entity and valid'y organized under Scots law: 

2 The partners of SA Invest are The Ansaty Trus: and Poros Lana|Investments Ltd, and The Ánsaty 

Trust is the Managing Partner, 

3 SA Invest's principal place of business is 2 Biythswood Square, Glasgow G2 4AD, Scotland; 

  

4 SA Investis registered agent is Brodies LLP. Tne registered] agents business address is 2 

Blyinswood Square, Glasgow G2 44D, Scotiand: 

5 it was presented al Edinburgh. Scotland, on the 14" day of September 2010 for regisiration in the 

Books of the Lords of Council and Session for preservatian, and 

Glasgow Office: Aberdeen Office: Edinbyrgh Office: 
Brocas LLP Sehcitors Brodies LLP Solcitors Brodies LLP Solicitars 

2 Blyihsvevod Square Glasgow 23 Carden P'ace Aberdeen 15 Alhél! Crascert Edinpurgh 
G24AD Scotiand UK AB10 1UQ Scotiand UK EH3 BHA Scotiand UX 
T. [144] (0)141 248 4872 T [+44] (0,1224 392 242 T. [+44] (01131 228 3777 

E. [194] (0)141 221 9276 F [+44] (0)1224 392 244 E: (+49 (0)131 228 3978 
OX GW1f, GLASGOW-1 OXAB+0, ABERDEEN DX EDjtO, EDINBURGH-1 vere orodies com 

10728525841 Sres astiP isa: Tr tao lab iy parerst ip rec slered Po SO30U3% Reg ¡stored 3 15 Ago Crescent Ec nbutgh, EM) EA 
  Yogiray inspecta ía rembers urine addresses abora Brodes 32109 mara 

  

   



  

Coctor Javier E. Gonzaga Tama, Abogado y Notario 

Interino Décimo Cuarto del Cantón Guayaquil, de confor- 

midad con el numeral 5 del artículo 18 de la Ley Notarial 

vigentgDQYFE: Que la fotocopia precedente compuesta 

de ros Am es igual al documento que me fue 

exhibido, 2 1 MAY 2012 

        UN Mn? 

Dr. JAVIER E-GONZAGA FAMA. ATA 

Notario Interino Décimo Cuarto 
del Cantón Guayaquil
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TES ld darias,     
Bepartment of State 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 3 octobre 

l. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Esperanza Lopez 

3. acting in the capacity of Notary Public of Fl 

4. bears the seal/stamp of Notary Public, Stat 

Certified 

  

  

  

5.at Tallahassee, Florida 

6.the Thirteenth day of January, A.D., 2012 

7. by Secretary of State, State of Florida 

8. No. 2012-747985 

9. Seal/Stamp: 

Secretary Q 
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Traducciones protestonales 
Voturizaciones, 

Yo, Martha Ospina, traductora profestonal de los idiomas inglés y español, 

una compañía legalmente organizada y establecida dentro del Estado de la 

númerc de membrecia 251466 de la American Translators Associatio 

traducción adjunta, consistente en 1 página, es una fiel y exacta interpretación al español de Un Cerli 

expedido por Brodies LLP. 

|, Martha Ospina, translator of the English and Spanish languages. on 

authorized professional organization 4 identified with American Trans! 

251466, do certify that the attached translation, consisting of 1 page (s), 1 

belief, a true and accurate rendition into the Spanish tanguage of a Certifical 

MARTHA OSPINA 

State of Florida ) 
County of Dade >) 

DOCURAPID CORP. 
SON Aragon dve Sure 110 

Coral Gables, Fl 33132 

Phone 736-332-301] 

CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

CERTIFICATE OF ACCURACY 

The foregong instrument was a sworn and subscribed 1o 
before me this S'' day of January. 2012 

oy Martha Ospina 
Personally known to me [xj or produced :centification [_| 
Type or !.D. produced: 

  

Notary Signature 
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   behalf of Docurapid Corp.. a duly"" 

ators Association member number 

s, to the best of my knowledge and 

ion issued by Brodies LLP. 

merican Translators Association 
Mernber té 251405  



  

DOCURAPID CORP. 
300 Aragon Ave. Suite 110 

Coral Gables, Fl. 33134 
Phone: 786-552-3011 

Traducción del inglés al español 

TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS 
Bajo la Ley de Compañías Internacionales de Negocios de 2004 incorporadas en las 

islas Vírgenes Británicas (“BV]”). 
   

  

CERTIFICADO DE VIGENCIA 

(Sección 235) 

El Secretario de Asuntos Corporativos de las Islas Vírgenes Británicas, CERTIFICA 
Que, de conformidad con la ley 2004 relacionada con los negocios de las Compañías de 
las Islas Vírgenes Británicas. 

POROS LAND INVESTMENTS LTD. 
Compañía “BV!” No. 1562534 

1.- Se encuentra en el Registro de Compañias: 

ps
 .- Ha pagado todas sus obligaciones. impuesto anual y sanciones que se deben pagar; 

uy
 .- No ha presentado artículos de fusión o consolidación para hacerse efectivos: 

de
 

-- No ha presentado disposiciones del contrato que aun no hayán entrado en vigencia. 

(9
7 .- No ha sido liquidada voluntariamente; 

6.- No se ha iniciado ningún procedimiento en contra de la empresa ni de cancelación del 

Registro. 

¿Firma llegibie) 
Secretario del Asuntos Corporativos 

1 de Enero Abril del 2012 —
 

+merican Transiators Association 
Member 4 251488  
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TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN AISLANDS 

EVI BUSINESS COMPANTES ACT, 21H 

CERTIFICA TE OF GOOD STANDINMI 

(SECTION 235) 

Tao REGISTRAR OF CORPORMIE ARRMRS. ob he British Virgo ¿ 

nal pursiant lo ne BV1 Business Companies Aer, TOD, 

POROS LAMD INVESTMENTS LTD. 

BVECOPUPAN Y NUMBER: 1562334 

is an he Register of Compuntes: 

12
 

E Has paid all fees. annual fees and ponalties that are due and nan an: 

o Flas not 1 as
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ls notin voluntary liquidation. und 

6. Proceedings to strike the name of the company of the Register of Companies have no! heen instuiuled. 
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L tor Javier E. Gonzaga Tama, Abogado y Notario 

Icono Decimo Cuarto del Cantón Guayaquil, de confor- 

red con el numeral 5 del artículo 18 de la Ley Notarial 

vigente DOY FE: Que la fotocopia precedente compuesta 

de O . Y mw» .. fOjas, es igual al documento que me fue 

Cora 2 1 MAY 2012 

  

   

  

Dr. JAVIER E.GONZAGA TAMA 
Notario Interino Décimo Cuarto 

del Cantón Guayaquil 
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